
 

 

 

 

 

 

STATUTO 

di 

Switzerland Global Enterprise 

1. Nome, sede e scopo 

Articolo 1.1. 

Con la denominazione Switzerland Global Enterprise è costituita, con sede a Zurigo, un’associazione 

senza scopo di lucro ai sensi dell’articolo 60 e seguenti del Codice civile svizzero. 

Articolo 1.2. 

1.2.1. Switzerland Global Enterprise mira a promuovere il commercio estero svizzero e l’attività 

internazionale delle aziende elvetiche, in particolare attraverso la promozione delle esportazioni 

e della piazza economica svizzere. In questo ambito Switzerland Global Enterprise può svolgere 

funzioni pubbliche della Confederazione svizzera, nonché funzioni pubbliche e private di altre 

organizzazioni, e impiegare le proprie conoscenze anche per la creazione e l’ampliamento di 

strutture volte a promuovere il commercio estero in altri Paesi. 

1.2.2. Switzerland Global Enterprise può svolgere e assumere altre attività idonee a promuovere lo 

scopo sopra descritto. Switzerland Global Enterprise può possedere immobili e costituire, 

acquisire, alienare, sciogliere persone giuridiche o partecipare alle stesse. 

2. Affiliazione 

Articolo 2.1. 

2.1.1. Possono diventare soci di Switzerland Global Enterprise le persone fisiche e giuridiche, le 

associazioni di persone e gli enti di diritto pubblico della Svizzera e del Liechtenstein, nonché le 

organizzazioni estere che sostengono gli scopi di Switzerland Global Enterprise. 

2.1.2 Esistono diverse categorie di soci. Ogni socio ha diritto a un voto. 

Articolo 2.2. 

2.2.1. L’ammissione è decisa dalla Direzione sulla base di una domanda scritta. 

2.2.2. I candidati respinti possono chiedere che il Consiglio di amministrazione si pronunci in merito 

all’ammissione entro 30 giorni dal ricevimento della decisione. 
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Articolo 2.3. 

L’affiliazione cessa: 

a) mediante dichiarazione scritta di dimissioni da parte del socio; il recesso deve avvenire 

con un preavviso di tre mesi alla fine di un anno civile; 

b) per decesso, scioglimento dell’associazione di persone o perdita della personalità 

giuridica del socio; 

c) in seguito a esclusione deliberata dal Consiglio di amministrazione per gravi motivi. In 

caso di mancato adempimento dell’obbligo di pagamento da parte del socio, la Direzione 

può revocare o sospendere l’affiliazione con effetto immediato. Successive riammissioni 

sono possibili solo dietro pagamento retroattivo dei contributi arretrati. 

3. Mezzi finanziari 

Articolo 3.1. 

3.1.1. Il fabbisogno finanziario di Switzerland Global Enterprise è coperto da: 

a) contributi della Confederazione e di altri enti di diritto pubblico; 

b) entrate provenienti dalla fornitura di servizi e dalla vendita di prodotti; 

c) contributi dei soci; 

d) altre entrate. 

3.1.2. Per le passività di Switzerland Global Enterprise risponde unicamente il patrimonio 

dell’associazione; è esclusa qualsiasi responsabilità dei soci. 

3.1.3. I soci non vantano alcun diritto sul patrimonio dell’associazione. 

Articolo 3.2. 

3.2.1. Switzerland Global Enterprise redige annualmente un rapporto di gestione composto dal conto 

annuale e dalla relazione sulla gestione. L’esercizio contabile corrisponde all’anno civile. 

3.2.2. Lo standard contabile è stabilito dal Consiglio di amministrazione nel rispetto delle disposizioni di 

legge, fermo restando che la contabilità deve conformarsi al principio della rappresentazione 

veritiera e corretta. 

4. Organi di Switzerland Global Enterprise 

Articolo 4.1. 

Gli organi di Switzerland Global Enterprise sono: 

a) l’Assemblea generale dei soci; 

b) il Consiglio di amministrazione; 

c) la Direzione; 

d) l’Ufficio di revisione. 
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5. Assemblea generale 

Articolo 5.1. 

5.1.1. L’Assemblea generale è convocata dal Consiglio di amministrazione o, se necessario, dall’Ufficio 

di revisione. L’invito viene inviato a tutti i soci tramite lettera o e-mail con l’indicazione dei punti 

all’ordine del giorno. Essa deve essere inviata al più tardi 20 giorni prima dell’Assemblea 

generale. 

5.1.2. L’Assemblea generale ordinaria si tiene annualmente entro sei mesi dalla chiusura dell’esercizio. 

Le Assemblee generali straordinarie hanno luogo su delibera dell’Assemblea generale o del 

Consiglio di amministrazione. L’Assemblea generale deve inoltre essere convocata qualora lo 

richiedano almeno cento soci oppure, se tale numero fosse inferiore, un quinto dei soci. La 

richiesta deve essere presentata per iscritto, indicando i punti all’ordine del giorno e le relative 

proposte; in tal caso l’Assemblea generale deve essere convocata entro un mese. 

5.1.3. Almeno cento soci o (se tale numero fosse inferiore) un quinto dei soci possono chiedere al 

Consiglio di amministrazione, indicando i punti all’ordine del giorno e le relative proposte, di 

iscrivere una determinata questione all’ordine del giorno dell’Assemblea generale ordinaria. Tale 

richiesta deve essere presentata per iscritto al più tardi due mesi prima dell’Assemblea generale 

ordinaria. 

5.1.4. L’Assemblea generale è presieduta dalla presidente o dal presidente del Consiglio di 

amministrazione. In caso di impedimento, la presidenza spetta a una vicepresidente o a un 

vicepresidente del Consiglio d’amministrazione. Chi presiede l’Assemblea nomina le scrutatrici e 

gli scrutatori nonché la segretaria o il segretario. 

Articolo 5.2. 

L’Assemblea generale ha i seguenti poteri: 

a) definizione e modifica dello statuto; 

b) elezione dei membri del Consiglio di amministrazione e dell’Ufficio di revisione; 

c) approvazione del conto annuale e della relazione sulla gestione; 

d) discarico dei membri del Consiglio d’amministrazione e della Direzione; 

e) deliberazione sulla destinazione del risultato d’esercizio; 

f) deliberazione su tutti gli altri temi affidati all’Assemblea generale dalla legge, dallo 

statuto o dal Consiglio di amministrazione. 

Articolo 5.3. 

5.3.1. L’Assemblea generale può deliberare indipendentemente dal numero dei partecipanti, fatto salvo 

l’articolo 9. 

5.3.2. Le votazioni e le elezioni hanno luogo con voto palese; un quinto dei soci presenti può chiedere 

il voto a scrutinio segreto. 

5.3.3. Se una questione non è stata iscritta all’ordine del giorno, l’Assemblea generale può soltanto 

deliberare di iscriverla all’ordine del giorno della successiva Assemblea generale ordinaria o 

straordinaria. L’Assemblea generale può inoltre deliberare la convocazione di un’Assemblea 

generale straordinaria. 
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Articolo 5.4. 

5.4.1. Ogni socio ha diritto a un voto in seno all’Assemblea generale.  

5.4.2. In caso di votazione si decide a maggioranza semplice dei voti espressi, fatto salvo l’articolo 9. 

In caso di elezioni, è richiesta, al primo scrutinio, la maggioranza assoluta dei voti espressi e, 

qualora questa non sia raggiunta, al secondo scrutinio è sufficiente la maggioranza semplice dei 

voti espressi. 

5.4.3. Nelle deliberazioni relative al discarico del Consiglio d’amministrazione e della Direzione, le 

persone che fanno parte del Consiglio d’amministrazione o che hanno partecipato in qualsiasi 

modo alla Direzione non hanno diritto di voto. 

5.4.4. In caso di parità di voti, è determinante il voto di chi presiede l’assemblea; in caso di elezioni si 

procede al sorteggio. 

Articolo 5.5. 

L’Assemblea generale ha il diritto di revocare con effetto immediato gli organi da essa eletti nonché 

eventuali procuratori e incaricati da essa designati. 

Articolo 5.6. 

Nella misura in cui il Consiglio di amministrazione lo preveda per lo svolgimento della rispettiva 

Assemblea generale, un socio può farsi rappresentare all’Assemblea generale da un rappresentante 

indipendente con diritto di voto designato dal Consiglio di amministrazione mediante procura scritta. 

Sono escluse altre forme di rappresentanza. 

Articolo 5.7. 

5.7.1. Di norma, l’Assemblea generale ha luogo con la partecipazione fisica dei soci. Il Consiglio di 

amministrazione può disporre lo svolgimento dell’Assemblea generale in altra forma (ad es. per 

via elettronica o per iscritto) o in più sedi.  

5.7.2. La deliberazione sullo scioglimento di Switzerland Global Enterprise e le deliberazioni relative 

alla modifica dello scopo devono essere obbligatoriamente adottate dall’Assemblea generale 

convocata in presenza.  

6. Consiglio di amministrazione 

Articolo 6.1. 

6.1.1. Il Consiglio di amministrazione è composto da sette a nove membri, compresi la presidente o il 

presidente e le vicepresidenti o i vicepresidenti eletti dall’Assemblea generale. Almeno sei 

membri del Consiglio di amministrazione sono rappresentanti del mondo economico. 

6.1.2. Il mandato ha una durata di tre anni ed è ammessa la rielezione. La durata del mandato è limitata 

a un massimo di 15 anni. 

6.1.3. Il Consiglio di amministrazione si costituisce autonomamente. L’elezione della presidente o del 

presidente deve essere approvata dalla persona a capo del dipartimento competente 

dell’Amministrazione federale. Al compimento del 70° anno di età, la presidente o il presidente 

cessa dalla carica in occasione dell’Assemblea generale successiva. 

6.1.4. Il Consiglio di amministrazione si riunisce ogniqualvolta gli affari lo richiedano. Le riunioni sono 

presiedute dalla presidente o dal presidente. In caso di impedimento, la presidenza spetta a una 

vicepresidente o a un vicepresidente. 
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6.1.5. Ogni membro del Consiglio di amministrazione può chiedere alla presidente o al presidente la 

convocazione immediata di una seduta indicandone le motivazioni. 

6.1.6. Il Consiglio di amministrazione può designare uno o più comitati, di cui definisce la composizione 

e le funzioni. Questi comitati non sono organi di Switzerland Global Enterprise, ma hanno solo 

una funzione di supporto e consulenza. 

6.1.7. Il Consiglio di amministrazione emana un regolamento organizzativo e può emanare ulteriori 

regolamenti.  

Articolo 6.2. 

I membri del Consiglio di amministrazione devono svolgere le proprie mansioni con la massima 

diligenza e tutelare in buona fede gli interessi di Switzerland Global Enterprise. Essi sono tenuti a 

rendere noti eventuali conflitti di interesse, esistenti o potenziali, e ad astenersi dal partecipare alle 

deliberazioni concernenti le relative operazioni. I contratti con loro o con persone a loro legate sono 

consentiti solo se sono nell’interesse di Switzerland Global Enterprise e sono conformi alle condizioni 

di mercato. 

Articolo 6.3. 

Il Consiglio di amministrazione ha le seguenti funzioni non trasferibili e inalienabili: 

a) gestione di Switzerland Global Enterprise a livello strategico e impartizione delle relative 

istruzioni; 

b) definizione delle linee guida dell’organizzazione; 

c) definizione di principi in materia di contabilità, pianificazione finanziaria e controllo 

finanziario; 

d) nomina e revoca del CEO e dei membri della Direzione e designazione delle persone 

autorizzate a rappresentare l’associazione; 

e) approvazione del business plan, della pianificazione aziendale annuale e del budget; 

f) vigilanza sulle persone incaricate della direzione, in particolare per quanto riguarda il 

rispetto delle leggi, dei mandati di prestazione, degli statuti, dei regolamenti e delle 

direttive; 

g) definizione delle diverse categorie di soci, delle quote associative e delle relative 

scadenze; 

h) approvazione del rapporto di gestione da sottoporre all’Assemblea generale, 

organizzazione dell’Assemblea generale e attuazione delle sue deliberazioni; 

i) decisione sull’esclusione di soci per gravi motivi e sull’ammissione di nuovi soci 

(articolo 2.2.2); 

j) decisione sulle misure da adottare in caso di eccessivo indebitamento dell’associazione;  

k) definizione della data, del luogo/dei luoghi (sono ammessi più di uno), della forma e dello 

svolgimento dell’Assemblea generale; 

l) elezione della rappresentante o del rappresentante indipendente con diritto di voto. 

Il Consiglio di amministrazione può affidare a comitati o a singoli membri la preparazione e l’esecuzione 

delle proprie deliberazioni o la supervisione delle operazioni. 

Il Consiglio di amministrazione delega alla Direzione la gestione operativa in base all’art. 7 e al 

regolamento organizzativo. 
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Articolo 6.4. 

6.4.1. Per deliberare è necessaria la presenza della maggioranza dei membri del Consiglio di 

amministrazione. Le decisioni sono adottate con voto palese e a maggioranza semplice dei voti 

espressi. In caso di parità di voti è determinante il voto di chi presiede. Le decisioni per 

circolazione degli atti sono ammesse a condizione che nessun membro richieda una discussione. 

Le decisioni per circolazione degli atti devono essere inserite nel verbale della riunione 

successiva.  

6.4.2. I membri del Consiglio di amministrazione non possono farsi rappresentare alle sedute.  

Articolo 6.5. 

6.5.1. Le persone autorizzate a rappresentare Switzerland Global Enterprise vengono designate dal 

Consiglio di amministrazione. 

6.5.2. Per le persone autorizzate a rappresentare l'associazione è prevista la firma collettiva a due. 

Articolo 6.6. 

Il presidente del Consiglio di amministrazione e il CEO rappresentano Switzerland Global Enterprise 

nei confronti di terzi.  

Articolo 6.7. 

Il Consiglio di amministrazione può revocare in qualsiasi momento i comitati e gli altri procuratori da 

esso designati e ne disciplina le competenze. 

7. Direzione 

Articolo 7.1. 

7.1.1. Per adempiere ai propri compiti, Switzerland Global Enterprise si avvale di una Direzione. Il CEO 

e gli altri membri della Direzione vengono eletti dal Consiglio di amministrazione. 

7.1.2. Il CEO è responsabile della Direzione e partecipa di norma alle sedute del Consiglio di 

amministrazione con voto consultivo. 

7.1.3. L’organizzazione e le competenze del CEO e della Direzione sono stabilite dal Consiglio di 

amministrazione nel regolamento organizzativo. 

Articolo 7.2. 

I membri della Direzione devono svolgere le proprie mansioni con la massima diligenza e tutelare in 

buona fede gli interessi di Switzerland Global Enterprise. 

8. Ufficio di revisione 

Articolo 8.1. 

8.1.1. Quale Ufficio di revisione, l’Assemblea generale elegge per la durata di un anno una società di 

revisione autorizzata ai sensi della Legge sui revisori (LSR) e indipendente da Switzerland Global 

Enterprise. È possibile la rielezione. 

8.1.2. L’Ufficio di revisione verifica se il conto annuale e il bilancio sono conformi, sotto il profilo 

sostanziale e formale, alle disposizioni di legge, al mandato di prestazione e allo statuto. La 
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revisione viene effettuata sulla base delle disposizioni degli articoli 727-731a del Codice delle 

obbligazioni svizzero. 

8.1.3. L’Ufficio di revisione riceve dal Consiglio di amministrazione o dalla Direzione tutti i documenti e 

le informazioni necessari. 

8.1.4. L’Ufficio di revisione presenta all’Assemblea generale per iscritto una relazione riassuntiva 

sull’esito della revisione. L’Ufficio di revisione redige inoltre una relazione da sottoporre al 

Consiglio di amministrazione, in cui illustra lo svolgimento e l’esito della propria verifica. 

Articolo 8.2. 

Se, nello svolgimento della propria verifica, l’organo di revisione constata violazioni della legge, dei 

mandati di prestazione, dello statuto o dei regolamenti, ne dà comunicazione scritta al Consiglio 

d’amministrazione. In caso di evidente sovraindebitamento, propone a quest’ultimo misure di 

risanamento. 

9. Disposizioni finali 

Articolo 9.1. 

9.1.1. Lo statuto può essere modificato in toto o in parte in qualsiasi momento. 

9.1.2. Per la modifica dello statuto è necessaria una delibera dell’Assemblea generale approvata da 

almeno due terzi dei soci presenti. 

Articolo 9.2. 

9.2.1. Lo scioglimento di Switzerland Global Enterprise deve essere deliberato da un’Assemblea 

generale alla quale sia presente almeno il 25 % dei soci, di cui almeno due terzi approvano lo 

scioglimento. 

9.2.2. Qualora non si raggiunga il quorum, deve essere convocata una seconda Assemblea generale, 

non prima di due e non oltre quattro settimane dalla prima, la quale, indipendentemente dal 

numero dei soci presenti può deliberare lo scioglimento di Switzerland Global Enterprise a 

maggioranza semplice dei voti validi. 

9.2.3. La liquidazione viene effettuata dalla Direzione, a meno che l’Assemblea generale non abbia 

incaricato liquidatori specifici. Se dalla liquidazione risulta un’eccedenza, questa spetta al 

dipartimento competente dell’Amministrazione federale. 

Articolo 9.3. 

Switzerland Global Enterprise deve essere iscritta nel registro di commercio.  

Articolo 9.4. 

Il presente statuto sostituisce quello del 26 aprile 2023 e acquisisce efficacia a partire dall’approvazione 

da parte dell’assemblea generale del 23 aprile 2026. 

 

Articolo 9.5. 

Le comunicazioni ai soci dell’associazione avvengono per lettera o e-mail agli indirizzi riportati 

nell’elenco dei soci. 
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Approvato dall’Assemblea generale 

 

Zurigo, 23 aprile 2026 

 

La presidente        La segretaria 

  

   
Ruth Metzler-Arnold Corinne Niklaus Schlagmüller 

 

 


